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Introdução
A Malinski é uma das maiores fabri-

cantes de cabos de madeira do Bra-

sil. A empresa iniciou suas atividades 

em 1994, em Curitibanos (SC), onde 

mantém sua sede administrativa até 

hoje. Desde 2018, a principal fábrica 

da empresa está localizada em Porto 

Velho (RO).

A Malinski oferece ao mercado 

um amplo portfólio, atendendo aos 

ramos de limpeza doméstica, limpe-

za predial, construção civil, agricul-

tura e jardinagem. Além de cabos, a  

Malinski também produz armações 

para guarda-sóis, ombrelones, aplai-

nados S4S e outros projetos perso-

nalizados em madeira para atender 

às necessidades de seus clientes. Os 

produtos da Malinski são reconheci-

dos mundialmente pela alta qualida-

de e excelência, estando atualmente 

em mais de 30 países, nos cinco con-

tinentes. Consolidada no mercado 

nacional e internacional, a empresa 

mantém uma produção de mais de 2 

milhões de cabos mensais. 

INTRODUCTION

INTRODUCCIÓN

Malinski is one of the largest ma-
nufacturers of wooden handles in Bra-
zil. The company started its activities in 
1994, in Curitibanos (SC), where it main-
tains its administrative headquarters to 
this day. Since 2018, the company’s main 
factory is located in Porto Velho (RO).

Malinski offers the market a broad 
portfolio, serving the branches of do-
mestic cleaning, building cleaning, cons-
truction, agriculture and gardening. In 
addition to wooden handles, Malinski 
also produces umbrella frames, garden 
umbrellas frames, S4S planed and other 
custom wooden designs to meet the ne-
eds of its customers. Malinski’s products 
are recognized worldwide for their high 
quality and excellence, and are currently 
in more than 30 countries on five conti-
nents.Consolidated in the domestic and 
international markets, the company has 
a production of more than 2 million woo-
den handles monthly.

Malinski es uno de los mayores pro-
ductores de mangos de madera en Bra-
sil. La empresa inició sus actividades en 
1994, en Curitibanos (SC), donde man-
tiene su sede administrativa hasta la 
fecha. Desde 2018, la principal fábrica 
de la empresa se encuentra en Porto 
Velho (RO).

Malinski ofrece al mercado una 
amplia cartera, a la luz de la limpie-
za doméstica, la limpieza de tierras, la 
construcción, la agricultura y la jardine-
ría. Además de los mangos de madera, 
Malinski también produce marcos para 
sombrillas, sombrillas de jardín, plane-
tas S4S y otros proyectos de madera 
personalizados para satisfacer las ne-
cesidades de sus clientes.Los produc-
tos de Malinski son reconocidos en 
todo el mundo por su alta calidad y ex-
celencia y ahora se encuentran en más 
de 30 países de los cinco continentes. 
Consolidada en los mercados naciona-
les e internacionales, la empresa tiene 
una producción de más de dos millones 
de mangos de madera al mes.



SE É M
A

LIN
SK

I, PO
D

E C
O

N
FIA

R
SE

 É
 M

A
LI

N
SK

I, 
PO

D
E 

C
O

N
FI

A
R

54

Fábrica de  
Porto Velho

Rondônia

Presente em

 Malinski Madeiras
DESDE 1994

PORTO VELHO FACTORY - RONDÔNIA
2 million wooden handles monthly

Present in +30 countries

Malinski Woodens - since 1994
Malinski Madeiras - ya que 1994

FÁBRICA DE PORTO VELHO - RONDÔNIA
dos millones de mangos de madera al mes

Presente en +30 países

2

+30

MILHÕES

PAÍSES
de

DE CABOS MENSAIS
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Sustentabilidade

Processos de produção

Certificação FSC®
A Malinski atua pautada pela qualidade, 

agilidade e expertise, aliada à tecnologia e 

ao respeito à sustentabilidade em seus três 

pilares (econômico, social e ambiental). Des-

de sua fundação, a empresa faz o uso cons-

ciente de recursos naturais por meio de ge-

ração de energia limpa e captação de água 

da chuva. Além disso, tem o compromisso 

de apenas adquirir madeiras de fornecedo-

res que atuam com manejo sustentável. 

A matéria-prima utilizada pela Malinski é 

proveniente de fornecedores comprometi-

dos com a preservação dos recursos natu-

rais e que fazem parte dos planos de ma-

nejo florestal sustentável de baixo impacto 

de áreas nativas. Na prática, esse manejo 

garante a exploração da madeira de origem 

legal e certificada, respeitando os mecanis-

mos de sustentação do ecossistema e se-

guindo regras específicas para manter a flo-

resta viva. 

Os produtos da Malinski passam por 

controle de qualidade e padronização. A 

produção tem como premissa minimizar 

o esforço do operador e maximizar a efi-

ciência e a produtividade a partir da auto-

mação de processos. A Malinski também 

produz cabos com opções de cones, re-

baixos, furos, roscas na madeira ou metal. 

Parte dos acessórios são produzidos pela 

própria companhia, com o mesmo padrão 

de qualidade dos cabos. A empresa ainda 

disponibiliza diferentes possibilidades de 

envernizamentos e pinturas, além de per-

sonalizações nos cabos com tampografia, 

pirografia e/ou etiquetas.

A Malinski utiliza em sua produção madeira de 

árvores maduras com e sem a certificação FSC®  

(Forest Stewardship Council®). A empresa respeita 

as principais normas internacionais que visam a res-

ponsabilidade ambiental para a correta preservação 

do meio-ambiente.

Sustainability

Production processes

Procesos de producción

FSC® Certification Certificación FSC®

Malinski works with quality, agility 
and expertise, coupled with technolo-
gy and respect for sustainability in its 
three pillars (economic, social and en-
vironmental). Since its foundation, the 
company has made the conscious use 
of natural resources through the gene-
ration of clean energy and rainwater 
harvesting. In addition, it is committed 
to only purchasing wood from suppliers 
that act with sustainable management.

The raw material used by Malinski 
comes from suppliers that are commit-
ted to the preservation of natural re-
sources and that are part of low-impact 
sustainable forest management plans 
in native areas. In practice, this mana-
gement guarantees the exploitation of 
timber of legal and certified origin, res-
pecting the mechanisms for sustaining 
the ecosystem and following specific 
rules to keep the forest alive.

Sostenibilidad
Malinski actúa sobre la base de 

la calidad, la agilidad y la pericia, jun-
to con la tecnología y el respeto de la 
sostenibilidad en sus tres pilares (eco-
nómico, social y ambiental).Desde su 
fundación, la empresa ha hecho un 
uso consciente de los recursos na-
turales mediante la generación de 
energía limpia y la captación de agua 
de lluvia. Además, se ha comprome-
tido a comprar únicamente madera a 
proveedores que operen de manera 
sostenible.

La materia prima utilizada por Ma-
linski proviene de proveedores com-
prometidos con la preservación de los 
recursos naturales y que forman parte 
de planes de manejo forestal sostenible 
con bajo impacto de las áreas nativas.
En la práctica, esta gestión garantiza 
la explotación de la madera de origen 
legal y certificado, respetando los me-
canismos para mantener el ecosistema 
y orientando las normas específicas 
para mantener vivo el bosque.

In our production, we use wood from 
mature trees with or without FSC ® (Forest 
Stewardship Council®) certification, promo-
ting good forest management, through inter-
national standards aimed at environmental 
responsibility, for the correct preservation of 
the environment.

En nuestra producción, utilizamos made-
ra de árboles maduros con o sin la certifica-
ción FSC ® (Forest Stewardship Council ®), 
promoviendo una buena gestión forestal, a 
través de estándares internacionales de res-
ponsabilidad ambiental, para asegurar la cor-
recta preservación del medio ambiente.

Malinski’s products undergo quality 
control and standardization. The produc-
tion has premise minimize operator effort 
and maximize efficiency and productivity 
from process automation. Malinski also 
produces wooden handles with options of 
threads, cones, downs, hole and among 
others. Part of the accessories are produ-
ced by the company itself, with the same 
quality standard as the wooden handles.

The company also offers different pos-
sibilities of varnishes and paintings, as well 
as customizations in wooden handles with 
pad printing, pyrography and/or labels.

Los productos de Malinski pasan por el 
control de calidad y la estandarización. La 
producción tiene   como   premisa   minimi-
zar el esfuerzo del operador y maximizar la 
eficiencia y la productividad de la automa-
tización de procesos.Malinski también pro-
duce mangos de madera con opciones de 
tornillo, conos, bajadores, agujeros y otros. 
Parte de los accesorios son producidos por 
la propia empresa, con el mismo estándar 
de calidad que los mangos de madera. La 
empresa también ofrece diferentes posibili-
dades de barnizado y pintura, así como per-
sonalizaciones en los mangos de madera 
con tapa, pirograbado y/o una etiqueta.
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INDEX | INDICE

CABOS PARA FERRAMENTAS
TOOL HANDLES | MANGOS PARA HERRAMIENTAS
�

Martelo e Marreta
HAMMER AND SLEDGEHAMMERMARTILLOS Y MAZOS

Machado, Picareta e Machadinha
AXE, PICK AND HATCHET | HACHAS Y ZAPAPICOS

Pá, Forcado, Foice e Ancinho/Vassoura de Folhas
SHOVEL, FORK, SICKLE AND RAKE / LEAF RAKE | PALAS, BIELDOS, GUADAÑAS Y RASTRILLOS

Cavadeira
DIGGER | CAVADORAS

Enxada
HOE | AZADONES

CABOS PARA LIMPEZA E JARDINAGEM
CLEANING AND GARDENING HANDLES | MANGOS PARA LIMPIEZA Y JARDINERÍA

Cabos com Corte Reto
STRAIGHT CUT HANDLES | MANGOS CON CORTE RECTO

Cabos com Cone
TAPERED HANDLES | MANGOS CON CONO

Cabos com Rebaixe
TENON HANDLES | MANGOS CON BAJADA

Cabos com Rosca na Madeira
HANDLES WITH WOOD THREAD | MANGOS CON ROSCA EN EL BASTÓN

Cabos com Rosca Metálica Sextavada
HANDLES WITH HEXAGONAL METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA METÁLICA HEXAGONAL

Cabos com Rosca Metálica Redonda
HANDLES WITH ROUND METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA METÁLICA REDONDA

Cabos com Rosca Metálica Sextavada
HANDLES WITH EUROPEAN METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA METÁLICA EUROPEA

Cabos com Rosca Plástica ACME
HANDLES WITH ACME PLASTIC THREAD | MANGOS CON ROSCA PLÁSTICA ACME

Cabos com Conector Metálico
HANDLES WITH METAL CONNECTOR | MANGOS CON CONECTOR METÁLICO

FORMAÇÃO DO CÓDIGO PARA LIMPEZA E JARDINAGEM
REFERENCE FORMATION FOR CLEANING AND GARDENING | REFERENCIAS PARA LIMPIEZA Y JARDINERÍA

PRODUTOS E PROJETOS PERSONALIZADOS
CUSTOM PRODUCTS AND PROJECTS | PRODUCTOS Y PROYECTOS PERSONALIZADOS

ACESSÓRIOS
ACCESSORIES | ACCESORIOS

EMBALAGENS
PACKING | PAQUETES
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HAMMER AND SLEDGEHAMMER 
MARTILLOS Y MAZOS

AXE, PICK AND HATCHET | HACHAS 
Y ZAPAPICOS

Hammer Handles | Mangos para Martillo

Hammer Handles | Mangos para Martillo

Pickaxe Handles | Mangos para Zapapicos

Hatchet Handles | Mangos para Hacheta

Sledge hammers Handles | Mangos para Mazos
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• �Acabamento Envernizado 
Varnish | Acabado en barniz

• �����Madeira clara dura 
Light hardwood | Madera clara, dura

• �Cabos até 460mm, embalagem de 12 peças 
Handles up to 460mm, Pack of 12 pieces 
Mangos hasta 460mm, paquetes con 12 unidades

• �Cabos acima de 460mm, embalagem de 6 peças 
Handles above 460mm, Pack of 6 pieces 
Mangos superiores a 460mm, paquetes con 6 unidades

• �Acabamento Natural ou Envernizado 
Natural or varnished | Acabado natural o en barniz

• �����Madeira Tauari 
Tauari Wood | Madera de Tauari

• �Embalagem de 6 peças 
Package of 6 pieces | Paquetes con 6 unidades

• Acabamento Envernizado - Varnish | Acabado en barniz
• Madeira Tauari - Tauari Wood | Madera de Tauari
• Embalagem de 12 peças - Package of 12 pieces | Paquete con 12 unidades

MARTELO  
E MARRETA

MACHADO, 
PICARETA E 

MACHADINHA

Cabos para Martelo

Cabos para Machado

Cabos para Picareta

Cabos para Machadinha

Cabos para Marreta

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm Kg

A B C D

7020570201

7020570203

7020570202

7020570204

20 35 34 250 2/3

23 40 104 460 3/4

25

30

44

50

135

150

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7010570101 14 25 50 320

7010570102 15 27 50 320

7010570103 21 29 50 530

815 5/6

915 8

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7030570301 33 61 200 1000

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7040570402 50 74 210 840

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7050570501 16 32 70 300

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular
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SHOVEL / FORK, SICKLE AND RAKE 
| PALAS / BIELDOS, GUADAÑAS Y 

RASTRILLOS

DIGGER | CAVADORA

Shovel / Fork Handles | Mangos para Palas/Bieldos

Post Hole Digger Handles | Mangos para Cavadora Articulada

Straight Digger Handles | Mangos para Cavadora Reta

Sickle Handles | Mangos para Guadaña

Rake / Broom Handles | Mangos para Rastrillos
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• ���Acabamento Natural ou Envernizado
�   Natural or varnished | Acabado natural o en barniz
• �Madeira Tauari 

Tauari Wood | Madera de Tauari
• �Embalagem de 6 peças 

Package of 6 pieces | Paquetes con 6 unidades

• �Acabamento Natural 
Natural Finishing | Acabado natural

• �Madeira Tauari 
Tauari Wood | Madera de Tauari

• �Embalagem de 6 peças 
Pack of 6 pieces | Paquete con 6 unidades

PÁ / FORCADO, 
FOICE E 

ANCINHO CAVADEIRA

Cabos para Pá / Forcado
Cabos para Cavadeira Articulada

Cabos para Cavadeira Reta

Cabos para Foice

Cabos para Ancinho / Vassoura de Folha

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO

OLHO
EYE | OJO

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

A

A

B

B

C

C

D

D

7080570801

7080570804

32

28/37

-

-

300

125

1200

1200

7080570802 35 35 300 1222

7080570803 35 35 300 1828

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7060570601 25/38 - 165 703

7060570602 25/37 - 85 1200

7060570603 31/35 - 100 1500

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7070570701 27/30 - 110 1000

7070570702 30/35 - 110 1000

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7140571401 23/28 - 80 1.200

7140571402 23/28 - 80 1.500

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular
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HOE | AZADA

Garden Hoe Handles | Mangos para Azada – Jardín

• �Acabamento Natural ou Envernizado 
Natural or varnished | Acabado natural o en barniz

• �Madeira Tauari 
Tauari Wood | Madera de Tauari

• �Embalagem de 6 peças  
Package of 6 pieces | Paquete con 6 unidades

ENXADA

Cabos para Enxada Multiuso com Rasgo

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular

REFERÊNCIA
REFERENCE | REFERENCIA

OLHO
EYE | OJO mm mmmm mm

A B C D

7090170908 35 - - 1300

7090170909 35 - - 1500

STRAIGHT CUT HANDLES | MANGOS CON CORTE RECTO

TAPERED HANDLES | MANGOS CON CONO

CABOS COM CORTE RETO

CABOS COM CONE

TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular

TENON HANDLES | MANGOS CON BAJADA
CABOS COM REBAIXE

CLEANING AND GARDENING HANDLES | MANGOS PARA LIMPIEZA Y JARDINERÍA
CABOS COM ROSCA NA MADEIRA

HANDLES WITH HEXAGONAL METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA 
METÁLICA SEXTAVADA

CABOS COM ROSCA METÁLICA 
SEXTAVADA
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TOLERÂNCIA 
 TOLERANCE | TOLERANCIA

COMPRIMENTO 
LENGTH | LONGITUD

+/- 5 mm +/- 0,5 mm

DIÂMETRO 
DIAMETER | DIÁMETRO

TIPOS DE OLHO
TYPES OF EYE | TIPOS DE OJO

Redondo
Round

Redondo

Ovalado
Oval

Ovalado

Retangular 
Rectangular
Rectangular

HANDLES WITH ROUND METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA METÁLICA REDONDA

CABOS COM ROSCA METÁLICA 
REDONDA

HANDLES WITH HEXAGONAL METAL THREAD | MANGOS CON ROSCA METÁLICA 
SEXTAVADA

CABOS COM ROSCA METÁLICA 
SEXTAVADA

HANDLES WITH ACME PLASTIC THREAD | MANGOS CON ROSCA PLÁSTICA ACME
CABOS COM ROSCA PLÁSTICA ACME

HANDLES WITH METAL CONNECTOR | MANGOS CON CONECTOR METÁLICO
CABOS COM CONECTOR METÁLICO

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 G

A
R

D
E

N
IN

G
 H

A
N

D
LE

S
 | 

M
A

N
G

O
S

 P
A

R
A

 L
IM

P
IE

Z
A

 Y
 J

A
R

D
IN

E
R

ÍA
C

A
B

O
S

 P
A

R
A

 L
IM

P
EZ

A
 E

 J
A

R
D

IN
A

G
EM

1º e 2º Dígito – Origem do Produto
60 – Cabo Acabado (Jardinagem)

1º, 2º e 3º Dígito – Família do Produto
601 – Cabos Com Corte Reto
602 – Cabos Com Cone
603 – Cabos Com Rebaixe
604 – Cabos Com Rosca na Madeira
605 – Cabo Com Rosca Metálica Sextavada
606 – Cabo Com Rosca Metálica Redonda
607 – Cabo Com Rosca Metálica Europeia
608 – Cabos Com Rosca Plástica ACME
609 – Cabos Com Conector Metálico
610 – Cabos com Chanfro 
611 – Cabos com Canto quebrado

4º Dígito – Qualidade do Produto
1 – 1ª Qualidade
2 – 2ª Qualidade
3 – 3ª Qualidade
4 – 4ª Qualidade
5 – 5ª Qualidade
6 – Reaproveitamento
7 – Empenado

5º Dígito – Acabamento 
0 – Em Bruto
1 – Polido/Lixado
2 – Verniz Clear
3 – Verniz (Brazilian Gold/ mbar)
4 – Selador
5 – Encerado
6 – Pintado

Tool Reference Training | Formación de la Referencia para Herramientas

FORMAÇÃO DO CÓDIGO PARA LIMPEZA 
E JARDINAGEM

REFERÊNCIA REFERENCE | REFERENCIA

Família Diameter | Diámetro

Qualidade Diameter | Diámetro

Acabamento Diameter | Diámetro

Origem Category | Categoría

60 1 1 1
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1918

17076     17x0760mm

19061     19x0610mm

19102     19x1020mm

20107     20x1070mm

22076     22x0760mm

22091     22x0910mm

22107     22x1070mm

22122     22x1220mm

22137     22x1370mm

23021     23x0210mm

23026     23x0260mm

23031     23x0310mm

23035     23x0350mm

23051     23x0510mm

23075     23x0750mm

23076     23x0760mm

23107     23x1070mm

23110     23x1100mm

23114     23x1140mm

23120     23x1200mm

23122     23x1220mm

23130     23x1300mm

23137     23x1370mm

23140     23x1400mm

23145     23x1450mm

23150     23x1500mm

23152     23x1520mm

23180     23x1800mm

23183     23x1830mm

23200     23x2000mm

23250     23x2500mm

23300      23x3000mm

25107     25x1070mm

25137     25x1370mm

25152     25x1520mm

27124     27x1240mm

28100     28x1000mm

28102     28x1020mm

28107     28x1070mm

28113     28x1130mm

28120     28x1200mm

28121     28x1210mm

28122     28x1220mm

28130     28x1300mm

28137     28x1370mm

28140     28x1400mm

28146     28x1460mm

28150     28x1500mm

28152     28x1520mm

28160     28x1600mm

28170     28x1700mm

28180      28x1800mm

28183     28x1830mm

28200     28x2000mm

28234     28x2340mm

28244     28x2440mm

28300     28x3000mm

28305     28x3050mm

28366     28x3660mm

30160     30x1600mm

30170     30x1700mm

31122     31x1220mm

31183     31x1830mm

31244     31x2440mm

32150     32x1500mm

32160     32x1600mm

32170     32x1700mm

32180     32x1800mm

32200     32x2000mm

33152     33x1520mm

35120     35x1200mm

35150     35x1500mm

35180     35x1800mm

38120     38x1200mm

38122     38x1220mm

38140     38x1400mm

38144     38x1440mm

38155     38x1550mm

41015     41x0150mm

02 Dígitos Diâmetro + 03 Dígitos Comprimento -  Dimensões Cabo Acabado 
de Limpeza e Jardinagem

Tool Reference Training | Formación de la Referencia para Herramientas

FORMAÇÃO DA DERIVAÇÃO PARA LIMPEZA 
E JARDINAGEM

Derivação REFERENCE | REFERENCIA

Comprimento Diameter | Diámetro

Diâmetro Category | Categoría

17 076

1º e 2º Dígito – Origem do Produto
70 – Cabo Acabado (Ferramenta)

1º, 2º e 3º Dígito – Família do Produto
701 - Cabos de Martelos
702 - Cabos de Marretas
703 - Cabos de Machados
704 - Cabos de Picaretas
705 - Cabos de Machadinhas
706 - Cabos de Pá e Forcados
707 - Cabos de Foices
708 - Cabos de Cavadeiras
709 - Cabos de Enxadas
710 - Cabos de Formões
711 - Cabos de Colheres de Pedreiro
712 – Conjuntinhos Jardim
713 – Cabos Tesouras de Grama
714 – Cabos de Ancinhos

Tool Reference Training | Formación de la Referencia para Herramientas

FORMAÇÃO DO CÓDIGO  
PARA FERRAMENTAS

Código REFERENCE | REFERENCIA

Família Diameter | Diámetro

Padrão Zero Diameter | Diámetro

Acabamento Diameter | Diámetro

Origem Category | Categoría

70 1 0 1
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8 - Cabos de Cavadeiras
709 - Cabos de Enxadas
710 - Cabos de Formões
711 - Cabos de Colheres de Pedreiro
712 – Conjuntinhos Jardim
713 – Cabos Tesouras de Grama

4º Dígito – Padrão Zero
0 – Padrão Zero

5º Dígito – Acabamento 
0 – Em Bruto
1 – Polido/Lixado
2 – Verniz Clear
3 – Verniz (Brazilian Gold/ mbar)
4 – Selador
5 – Encerado
6 – Pintado

Tool Reference Training | Formación de la Referencia para Herramientas

FORMAÇÃO DA DERIVAÇÃO PARA 
VARETAS DE OMBRELONE

Derivação REFERENCE | REFERENCIA

Comprimento da vareta 
Diameter | Diámetro

045

045    450mm

050    500mm

052    520mm

053    530mm

055    550mm

060    600mm

064    640mm

072    720mm

074    740mm

100    1000mm

102    1020mm

115    1150mm

125    1250mm

135    1350mm

140    1400mm

070    700mm

071    710mm

118    1180mm

120    1200mm

121    1210mm

123    1230mm

145    1450mm

147    1470mm

150    1500mm

151    1510mm

200    2000mm

210    2100mm

220   2200mm



SE É M
A

LIN
SK

I, PO
D

E C
O

N
FIA

R
SE

 É
 M

A
LI

N
SK

I, 
PO

D
E 

C
O

N
FI

A
R

2120

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 G

A
R

D
E

N
IN

G
 H

A
N

D
LE

S
 | 

M
A

N
G

O
S

 P
A

R
A

 L
IM

P
IE

Z
A

 Y
 J

A
R

D
IN

E
R

ÍA
C

A
B

O
S

 P
A

R
A

 L
IM

P
EZ

A
 E

 J
A

R
D

IN
A

G
EM

Código REFERENCE | REFERENCIA

Família Diameter | Diámetro

Sequencial Modelo Diameter | Diámetro

Acabamento Diameter | Diámetro

Origem Category | Categoría

90 1 01 1

FORMAÇÃO DO CÓDIGO PARA 
PRODUTOS E PROJETOS ESPECIAIS

1º e 2º Dígito – Origem do Produto
90 – Produtos e Projetos Especiais

1º, 2º e 3º Dígito – Família do Produto 
901 - Perna de Móvel

902 - Suporte de Rede de Descanso

903 - Pallet e Caixas de Madeira

904 - Componentes de Mad. p/ Pallet

905 - Produtos Feitos em Zamac

906 - Produtos Fogo a Lenha

907 - Chassi de Carrinho de Mão

908 - Madeira Serrada(fora de padrão)

909 - Cabos de Espetos

910 – Cabos Curtos < 50cm

951 - Perna de Móvel - FSC 100%

952 - Suporte de Rede de Descanso - FSC 100%

1º, 2º, 3º, 4º e 5º Dígito –  
Sequencial Modelo 
90101 - Perna de Baqueta

90102 - Perna de Cadeira

90103 - Perna de Sofá

90104 - Perna de Mesa

90105 - Perna de Roupeiro

6º Dígito – Acabamento 
1 – Polido/Lixado

2 – Verniz Clear

3 – Verniz (Brazilian Gold/ mbar)

4 – Selador

5 – Encerado

6 – Pintado

Produtos e projetos
Personalizados

A Malinski tem a capacidade de produzir diferentes peças em madeira, desen-

volvendo projetos especialmente para atender as necessidades de cada cliente.

PRODUCTS AND 
CUSTOMIZED PROJECTS

PRODUCTOS Y PROYECTOS 
PERSONALIZADOS

Malinski has the ability to produce different 
pieces of wood, developing projects especially 
to meet the needs of each client.

Malinski tiene la capacidad de producir dife-
rentes piezas de madera, desarrollando proyec-
tos especialmente para satisfacer las necesida-
des de cada cliente.

Haste e vareta de ombrelone
Garden umbrella rods

Asta y varilla de Ombrelone

Amassador de caipirinha
Caipirinha kneader

Amasadora para Caipirinha

Cabo para desempenadeira
Handles for Trowels
Mango para Flotas

Cabo para formão
Handles for chisels
Manija para Formão

Saco de lenha de 8kg
(Rejeitos de Cabos de Tauari) Madeira dura que  

esquenta mais e por mais tempo.
8kg Firewood Bag (Tauari Handles Rejects)
Hard wood that heats more and for longer.

Leña en bolsas con 8Kg (Rechazos de Tauari)
Madera dura que calienta más y por más tiempo.

Madeira para escadas
Wood for ladders

Madera para Escaleras

Cabo para espetos
Handles for skewers

Empuñadura para Espetos

Cabo para lima
Handles for Rasp
Manija para Lima

S4S
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2322

ACESSÓRIOS EMBALAGENS
Canto Quebrado 
BEVELLED EDGE | BORDE PARTIDO

Chanfro
CHAMFER | BISELADO

Corte de Serra
SAW CUT | CORTES DE SIERRA

Corte em ângulo
ANGLE CUT | CORTE EN ÁNGULO

Furo Pendurador
HANGING HOLE | HUECO PARA COLGAR

Furo Paralelo
PARALLEL HOLE | HUECO PARALELO

Furo Atravessado
CROSSED HOLE | HUECO ATRAVESADO

Etiqueta UPC
UPC LABEL | ETIQUETA UPC

Etiqueta Colorida
COLORED LABEL | ETIQUETA COLORIDA

Etiqueta Transparente
TRANSPARENT LABEL | ETIQUETA TRANSPARENTE

Pirografia
PYROGRAPHY | PIROGRAFÍA

Tampografia 
PAD PRINTING | TAMPOGRAFÍA

Conectores e Roscas Metálicas
CONNECTORS AND METAL THREAD
CONECTORES Y TORNILLOS METÁLICOS

Penduradores Plásticos
PLASTIC HANGERS 
COLGADORES PLÁSTICOS

Roscas Plásticas - Brasileiras
PLASTIC HANGERS 
COLGADORES PLÁSTICOS

Roscas Nylon - ACME
Nylon Thread - ACME
Tornillos Nylon - ACME

01

Accessories | Accesorios Packing | Paquetes

Tipo de Embalagem
Kind of packing | Tipo de Paquete

Quantidade de Peças
Kind of packing | Tipo de Paquete

25 12 6

01 - Caixa Fechada
CLOSED BOX | CAJA CERRADA

02 - Caixa Aberta nas Laterais 
OPEN SIDED BOX | CAJA CON LATERALES ABIERTAS

03 - Caixa Fechada Curta
SHORT CLOSED BOX | CAJA CERRADA CORTA

04 - Embrulho em Papel
PAPER WRAPPING | EMBALAJE DE PAPEL

05 - Amarrado
TIED | AMARRADO

06 - Sacola de Ráfia
RAFFIA TOTE BAG | BOLSA DE RAFIA

02

0504

03

06

TIPO DE EMBALAGEM 
Kind of packing | Tipo de Paquete



MALINSKI MADEIRAS LTDA.

PORTO VELHO (RO)

CURITIBANOS (SC)

Avenida Francisco Chiquilito Erse, s/n. 
Quadra 01 – LT 09 e 10

Distrito Industrial
CEP (Zip Code) 76801-970 

Rua  Romualdo Scur, 242 
Getúlio Vargas 

CEP (Zip Code): 89520-000

comercial@malinski.com.br

MALINSKI.COM.BR


